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currere ·  vgl. L. 3 
     currō, cucurrī, cursum · ➔     ➔     ➔

·  vgl.:  curriculum vitae (CV)  (Lebenslauf)

·  Wir sind vor dem Kuckuck Cucurri weggelaufen. 

mūrus, ī  m. · murus - Mauer, murus - Mauer, murus - Mauer,

cīvitās, cīvitātis f. ·  vgl:.  Zivilgesellschaft / Zivildienst

·  vgl. Engl.:  city

crēscere ·  vgl. Musik:  crescendo (anwachsend, lauter werdend)

     crēscō, crēvī, crētum  ·  ➔     ➔     ➔

spēs, speī  f. ·  Spes ist die letzte Hoffnung für mich.

·  Der Drache speit Hoffnung.

·  Es besteht die Hoffnung, dass der Drache nicht speit.

·  Mach keine Späße über die Hoffnung.
·  Spes stirbt zuletzt.

fīnitimus, a, um ·  Fini und Timi sind Nachbarn.

·  Unsere Nachbarn sind finito.

petere ·  Wenn Peter etwas erstrebt, ist es seine Taktik, es erst zu erbitten und

     petō, petīvī, petītum dann darauf loszugehen.

·  vgl.:  Petition

negāre ·  vgl.: negieren, Negation

     negō, -āvī, -ātum ·  ➔     ➔     ➔

·  Das zu verweigern ist negativ.

·  zu töten (necare) verweigern (negare)

līberī, līberōrum  m. ·  Die Kinder (liberi) sind frei (liber).
·  Die Kinder (liberi) lesen gerne Bücher (libri).

·  Vor der Statue of Liberty stehen viele Kinder. 

spectāculum, ī  n. · vgl.: Spektakel

·  vgl. Engl.:  spectacle 

Vokabellernen 
mal anders
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iūstus, a, um ·  vgl. Engl.:  just (gerecht), justice (Gerechtigkeit)

·  iustus  ⇔  iniustus

·  Justus ist gerecht.

praebēre ·  Prae bietet Beeren an.

     praebeō, prabuī, ·  Der Pater Bär bietet dem Filius Bär Beeren an.
     praebitum

dēsīderium, ī  n. ·  vgl. Engl.:  desire (Verlangen, Sehnsucht), to desire (wünschen, 
      begehren)

parentēs, parentum  m. ·  vgl. Engl.:  parents

paulātim ·  So allmählich mag Paula Tim.

·  Paula und Tim machen allmählich Stress.

minuere ·  vgl. Mathe:  minus  (⇔ plus - mehr)

     minuō, minuī, minūtum ·  vgl. Minute:  pars minuta - verminderter Teil ➔ Minute
                        pars minuta secunda - zweiter verminderter Teil ➔ Sekunde

incitāre ·  Inci muss Tare immer antreiben.

    negō, -āvī, -ātum ·  In der Kita muss man die Kinder nicht antreiben.

aciēs, aciēī  f. ·  Ein komisches lateinsiches Wort (acies) für ein komisches deutsches 
    Wort (Phalanx)!

īnstruere ·  vgl. Engl.:  to instruct  (anweisen, unterrichten)

     īnstruō, instrūxī, ·  die Instrumente im Orchester aufstellen

     instrūctum ·  ein Instrument unterrichten

dum ·  Während einer Klassenarbeit ist man manchmal dumm.

ūnus, a, um · vgl. Engl.:  one

    Gen.: ūnīus · vgl. Franz.:  un / une

    Dat.: ūnī · vgl. Ital.:  uno / una

· vgl. Span.:  uno / una
· vgl.:  Unikat

·  ➔     ➔     ➔  

vexāre ·  vgl. Engl.:  to vex  (ärgern, quälen)

    vexō, -āvī, -ātum ·  Ein verknaXtes Bein kann einen quälen. 

marītus, ī  m. ·  vgl. Engl.:  to marry

·  Maries Ehemann heißt Tus.
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·  Ihr Ehemann ist bei der Marine.

·  Ihr Ehemann ist Samariter.

·  ➔     ➔     ➔   

fīnīre ·  vgl.:  finis - Grenze, Ende (L. 3)

     finiō, finīvī, finītum ·  vgl. Engl.:  to finish

dirimere ·  Von DIR mag ich mich nicht trennen.

     dirimō, dirēmī, ·  „Ihr müsst euch vom Paradies trennen (dirimere),“ sagte Gott zu Adam

     dirēmptum Eva und schickte sie Fort (dimittere).

ōrāre ·  vgl.: Ora et labora!  (Bete und arbeite!)  ➔     ➔     ➔

     ōrō, -āvī, -ātum ·  das Orakel um etwas bitten

vertere ·  vgl. Konverter (z.B. Dateikonverter)

     vertō, vertī, versum ·  vgl. Engl.:  to convert (umwandeln)

·  Der Wärter sagt: „Bitte wenden!“ Ich wende mich ihm zu.

movēre · vgl. Engl.:  to move

     moveō, mōvi, mōtum ·  vgl.:  Lokomotive (locus + movere)
·  vgl.:  Motor

·  vgl.:  Motiv

·  vgl. A.-Engl.:  movie / motion picture

lacrima, ae  f. ·  Lacrima läuft die Wanger herunter.

·  „Lach mal!“, sagt die Träne.

·  ➔     ➔     ➔
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